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Введение

Данная тема была выбрана потому, что религиозные тексты оставили глубокий след в истории литературы. Два текста религиозного содержания, использованные в качестве основы для анализа, представляют собой уникальный материал, как в историческом, так и литературном плане.

Тема выбрана из-за глубокого интереса, который она представляет для мировой культуры. Библейский текст красив благодаря своей неповторимой простоте и ясности, которым сложно подражать. Однако в нашем исследовании мы постараемся  быть объективными и уделить должное внимание, как и Библии, так и Дхаммападе, поскольку оба эти литературных источника занимают важное место в истории как зарубежной, так и русской литератур.

Библия — это священная книга христиан. Она состоит из Ветхого и Нового Заветов, ядром которого является Евангелие. Большинство книг Ветхого Завета были написаны на иврите, за исключением нескольких поздних книг, написанных на арамейском. Книги Нового Завета были написаны на диалекте греческого койне….

1. Место Библии и Дхаммапады в истории литературы
Религиозные тексты являются необходимыми для каждого народа и являются его неотъемлемой частью. Без религиозных писаний вряд ли смог бы существовать какой-либо народ, так как они несут определенные правила и законы в себе и имеют влияние на людей.

Религиозные тексты имеют свою необычную структуру и их нельзя отнести ни к одному из стилей, описанных в стилистике языка.

По Виноградову, библейские произведения характеризовались, в частности,  тем, что из всех союзов в них чаще всего употреблялся именно союз «и» (and) (например, очень яркий, по мнению автора данной работы, пример: «And he went away from there, and came into his country; and his disciples went with him» - Mark, 6). [2; 152]

Как пишет А.Мень, главной чертой Библии, заметной даже при поверхностном чтении, является  параллелизм. [2; 153]

Священный поэт раскрывает и варьирует свою мысль в двух параллельных строках.  Содержание обеих строк либо одно и то же, либо в них даются  антитезы  (противопоставления).  Например:

Глас вопиющего:

в пустыне приготовьте путь Господу,

прямыми сделайте в степи стези Богу нашему.

Всякий дол да наполнится,

и всякая гора и холм да понизятся.

Ис 40,3-4

Также по А.Меню, иногда во второй строке развивается мысль, начатая в первой, или повторяются слова из первого стиха, чтобы дать им новое направление.  Такой параллелизм более правильно называть  симметрией,  поскольку оба стиха или даже группы стихов имеют общий смысловой стержень. [2; 154]
Отношение предметно-логического значения и значения контекстуального, основанное на сходстве признаков двух понятий, называется метафорой. Метафора может быть выражена любой значимой частью речи.
Для реализации метафоры необходим контекст, в котором члены сочетания выступают только в одном предметно-логическом значении, уточняя то слово, которое несет двойное значение — метафору.
Метафора есть способ отождествления двух понятий благодаря иногда случайным отдельным признакам, которые представляются сходными. Сравнение же сопоставляет предметы, понятия, не отождествляя их, рассматривая их изолированно.
Однако, степень отождествления двух понятий в метафоре зависит, в значительной степени от того, какую синтаксическую функцию несет слово-метафора в предложении и от того, какой частью речи это слово является. Если метафора выражена в именной части сказуемого, полного отождествления нет. Это естественно. Именная часть сказуемого выделяет один признак, которым характеризуется подлежащее.
15:1 I am the true vine and my Father is the gardener.

15:2 He takes away every branch in me which has no fruit, and every branch which has fruit he makes clean, so that it may have more fruit.
15:4 Be in me at all times as I am in you. As the branch is not able A to give fruit of itself, if it is not still on the vine, so you are not able A to do so if you are not in me.

15:5 I am the vine, you are the branches: he who is in me at all times as I am in him, gives much fruit, because without me you are able to do nothing.

Метафора в текстах Библии является, таким образом, одним из средств образного отображения действительности. Метафора часто рассматривается как один из способов точного отображения действительности в художественном плане. Однако, это понятие точности весьма относительно. Именно метафора, создающая конкретный образ абстрактного понятия, дает возможность разного толкования содержания сообщения. «Положение: 'поэтический образ неподвижен относительно к изменчивости содержания' — пишет Потебня — выдерживает всяческую поверку. Само собою, относительная неподвижность есть относительная изменчивость». [8; 219]
